(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
REKAWICA DO SIERSCI SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
PET GROOMING GLOVE SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TIERHAARBURSTENHANDSCHUH SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
RUKAVICE NA SRST SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
GANT DE TOILETTAGE POUR ANIMAUX SYMBOLE: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
GUANTO PER LA CURA DEL PELO SIMBOLO: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
GUANTE PARA CEPILLAR PELO DE MASCOTAS SIMBOLO: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VERZORGINGSHANDSCHOEN VOOR HUISDIEREN SYMBOOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
PALSVARD HANDSKE SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
TANTI KAAAQIIIEMOY KATOIKIAIQN YYMBOAO: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MANUSA PENTRU BLANA ANIMALELOR SIMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUVA PARA REMOGAO DE PELOS SIMBOLO: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
PBKABUIIA 3A TIPEMAXBAHE HA KOCMI CHUMBOIJI: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SZORAPOLO KESZTYU SZIMBOLUM: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
PLEJEHANDSKE TIL KELEDYR SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
RUKAVICA NA SRST SYMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LEMMIKIN HARJAUSHANSKAS SYMBOLI: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PIRSTINE GYVUNU KAILIUI SUKUOTI SIMBOLIS: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
CIMDS MAJDZIVNIEKU APMATOJUMA KOPSANAI SIMBOLS: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LEMMIKLOOMA KARVAKINDAD SUMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ROKAVICA ZANEGO DLAK SIMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMHAGHANTOIR DO CHIALL AINMHITHE SIOMBOOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
INGWANT GHALL-IRMOX TAD-DAWRIET SIMBOLU: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
RUKAVICA ZA NJEGU DLACI SIMBOL: 15572 EAN/GTIN: 5907451308240

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Rekawica do usuwania siersci to praktyczne akcesorium do codziennej pielegnacji pséw i kotdéw. Wykonana z elastycznego materiatu i wyposazona
w miekkie wypustki silikonowe, umozliwia skuteczne wyczesywanie luznej siersci, brudu oraz martwego naskdrka.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Uniwersalny rozmiar rekawicy

180 wypustek do masowania

Stymuluje krazenie krwi zwierzaka

Relaksuje i masuje

Pomaga w utrzymaniu zdrowej i 1$niacej siersci

Oddychajacy materiat z siatki

Zalecany do siersci dlugiej krétkiej oraz kreconej
e  Dlugos¢ 22,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  DPrzed pierwszym uzyciem przetestuj rekawice na niewielkim fragmencie siersci, aby upewnic¢ sie, zZe nie powoduje podraznien.
®  Unikaj intensywnego nacisku, szczegélnie w okolicach glowy, uszu i brzucha.

®  Po kazdym uzyciu usun z niej siers¢ i umyj w letniej wodzie z delikatnym $rodkiem czyszczacym.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The deshedding glove is a practical accessory for everyday care of dogs and cats. Made of flexible material and equipped with soft silicone
protrusions, it allows for effective combing of loose fur, dirt and dead skin.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Universal glove size

180 massage nubs

Stimulates the pet's blood circulation

Relaxes and massages

Helps maintain a healthy and shiny coat

Breathable mesh material

Recommended for long, short and curly hair.

Length 22.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Before first use, test the glove on a small patch of fur to make sure it does not cause irritation.
®  Avoid intense pressure, especially around the head, ears and stomach.

®  After each use, remove the fur and wash in lukewarm water with a gentle detergent.
e  Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Haarentfernungshandschuh ist ein praktisches Accessoire fiir die tdgliche Pflege von Hunden und Katzen. Aus flexiblem Material gefertigt und
mit weichen Silikonnoppen ausgestattet, ermoglicht es das effektive Auskdimmen von losen Haaren, Schmutz und abgestorbener Haut.
TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Universalhandschuhgroe

180 Massagenoppen

Regt die Durchblutung des Tieres an

Entspannung und Massagen

Hilft, ein gesundes und glanzendes Fell zu erhalten

Atmungsaktives Mesh-Material

Empfohlen fiir langes, kurzes und lockiges Haar.
. Lange 22,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
® Testen Sie den Handschuh vor dem ersten Gebrauch an einer kleinen Fellstelle, um sicherzustellen, dass er keine Reizungen verursacht.
®  Vermeiden Sie starken Druck, insbesondere im Kopf-, Ohren- und Bauchbereich.

®  Nach jedem Gebrauch das Fell abnehmen und in lauwarmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel waschen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Rukavice na odstratiovéani chlupi je praktickym doplitkem pro kaZdodenni péci o psy a kocky. Vyrobeno z pruzného materialu a opatfeno mékkymi
silikonovymi vystupky, umoziiuje efektivni vyCesavani uvolnénych vlast, necistot a odumfelé kiZe.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i piepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Univerzalni velikost rukavic

180 masaznich bodua

Stimuluje krevni obéh domaciho mazlicka

Relaxuje a masiruje

Pomdh4 udrZovat zdravou a lesklou srst

ProdySny sitovany material

Doporuceno pro dlouhé, kratké a kudrnaté vlasy.

Délka 22,5 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZzar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

® NepouzZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho Cast poskozena.
®  Pred prvnim pouZitim vyzkousejte rukavici na malém kousku srsti, abyste se ujistili, Ze nezptisobuje podrazdéni.
®  Vyhnéte se silnému tlaku, zejména v okoli hlavy, usi a bficha.

®  Po kazdém pouZiti odstrarite koZeSinu a vyperte ve vlazné vodé s jemnym pracim prostredkem.
e  Vyrobek vidy pouzivejte k ur¢enému tcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o moznostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le gant d'épilation est un accessoire pratique pour le soin quotidien des chiens et des chats. Fabriqué en matériau flexible et équipé de protubérances
en silicone souple, il permet un peignage efficace des cheveux laches, de la saleté et des peaux mortes.
CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Taille de gant universelle

180 picots de massage

Stimule la circulation sanguine de l'animal

Relaxation et massages

Aide a maintenir un pelage sain et brillant

Matériau en maille respirante

Recommandé pour les cheveux longs, courts et bouclés.
Longueur 22,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir 1'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.
Avant la premiere utilisation, testez le gant sur une petite zone de fourrure pour vous assurer qu'il ne provoque pas d'irritation.
Evitez toute pression intense, en particulier au niveau de la téte, des oreilles et du ventre.
Apreés chaque utilisation, retirez la fourrure et lavez a I'eau tiéde avec un détergent doux.
Utilisez toujours le produit comme prévu.
CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il guanto per la depilazione é un pratico accessorio per la cura quotidiana di cani e gatti. Realizzato in materiale flessibile e dotato di morbide
sporgenze in silicone, consente di pettinare efficacemente peli morti, sporco e pelle morta.
MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Misura universale dei guanti

180 protuberanze massaggianti

Stimola la circolazione sanguigna dell'animale domestico

Rilassa e massaggia

Aiuta a mantenere un pelo sano e lucente

Materiale in rete traspirante

Consigliato per capelli lunghi, corti e ricci.
e  Lunghezza 22,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
®  Prima del primo utilizzo, provare il guanto su una piccola zona di pelo per assicurarsi che non causi irritazioni.
®  [Evitare pressioni intense, soprattutto nella zona della testa, delle orecchie e dello stomaco.

®  Dopo ogni utilizzo, rimuovere la pelliccia e lavare in acqua tiepida con un detersivo delicato.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El guante depilatorio es un accesorio practico para el cuidado diario de perros y gatos. Fabricado en material flexible y equipado con suaves
protuberancias de silicona, permite peinar eficazmente el cabello suelto, la suciedad y la piel muerta.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Talla de guante universal

180 protuberancias de masaje

Estimula la circulacion sanguinea de la mascota.

Relaja y masajea

Ayuda a mantener un pelaje sano y brillante.

Material de malla transpirable

Recomendado para cabello largo, corto y rizado.
e  Longitud 22,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operaciéon segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  Antes del primer uso, pruebe el guante en una pequefia zona de piel para asegurarse de que no cause irritacion.
®  FEvite la presion intensa, especialmente alrededor de la cabeza, las orejas y el estomago.

®  Después de cada uso, retire el pelaje y lavelo con agua tibia y un detergente suave.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.
@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De ontharingshandschoen is een praktisch hulpmiddel bij de dagelijkse verzorging van honden en katten. Gemaakt van flexibel materiaal en voorzien
van zachte siliconen uitsteeksels, zorgt het ervoor dat losse haren, vuil en dode huidcellen effectief worden gekamd.
TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Universele handschoenmaat

180 massagenoppen

Stimuleert de bloedsomloop van het huisdier

Ontspant en masseert

Helpt een gezonde en glanzende vacht te behouden

Ademend mesh-materiaal

Aanbevolen voor lang, kort en krullend haar.
e Lengte 22,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Test de handschoen voor het eerste gebruik op een klein stukje vacht om er zeker van te zijn dat er geen irritatie ontstaat.
®  Vermijd intense druk, vooral rond het hoofd, de oren en de maag.

®  Verwijder na elk gebruik de vacht en was deze in lauw water met een mild wasmiddel.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.
@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Harborttagningshandsken dr ett praktiskt tillbehor for den dagliga skotseln av hundar och katter. Tillverkad av flexibelt material och utrustad med
mjuka silikonutstickningar, mojliggor den effektiv kamning av 16st hér, smuts och dod hud.
DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Universell handskstorlek

180 massageknédppar

Stimulerar husdjurets blodcirkulation

Avslappning och massage

Hjalper till att bibehdlla en frisk och gldnsande péls

Andningsbart ndtmaterial

Rekommenderas for langt, kort och lockigt har.

Léangd 22,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sédker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
hért under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Testa handsken pa en liten palsbit fore forsta anvandningen for att sikerstélla att den inte orsakar irritation.
®  Undvik intensivt tryck, sarskilt runt huvudet, 6ronen och magen.

®  Efter varje anvdndning, ta bort palsen och tvitta i ljummet vatten med ett milt tvittmedel.
e Anvénd alltid produkten som avsedd.
@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To yévt anotpixwong eivon éva MpakTikO aeaovdp yix v kabnpepiviy @povtida okOAwv Kot yatov. Kataokevaopévo and eDKaUNTo DAKG Kot
€EOMAOEVO e amOAEG TTPOEEOXEG GIAIKOVIG, EMTPETEL TO AMOTEAEGHATIKO XTEVIOHA TOV XOAXP®V TPIXAV, TNG BPOHLAG KL TOL VEKPOU SEPHATOC,.
AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (N HLEG.
e Ye mepintwon eAAToLg TapASoom 1] €Gv mApaTnproeTe QUG AOY®D EAXTTOHATIKIG OUOKEVAGING 1] HETAPOPAS, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.
TEXNIKA AEAOMENA
Teviko péyebog yovtiod
180 Tepayia pacal
Ateyeipel TNV KUKAOQOPIa TOL ALPATOG TOL KATOKISIOL (oL
XoaAap@VeL Kat KAVEL Lol
BonBa otn Siatrpnomn evog uylolg Kot AGHTEPOD TPIYDOHOTOG
Avarvedolpo ST Td LAIKO
ZUVIOTATOL Y10 LOKPLA, KOVTH KOL GYOLPA HOAALG.
Mnkog 22,5 &k.
OAHT'TEX AYDAAEIAY

®  TIpw amod TV EYKATAGTAOT KAl T XPr|oT| TOL TPOTOvVToG, SIafGaTe TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Autd to poiov propel va xpnoipomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl Omd GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTEIPIOG 1) YVAOONG, LIO TNV Tpoindbeon ot emPBAEénovtan 1] €xovv AdPel 08nyleg OXETIKK e TNV AOQOAT
XPNOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tua mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOToV.
® O kaBoplopog Kot 1 guvTipnon dev emtpénetal v ekteAoLVTOL amo mondid xwplig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va maiovy padi Toug, KATL ov gival
emkivbuvo.

®  KpaTnoTe T CLOKELAGTA AAOVHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPL a6 TSI (KivEuvog ao@uéiag)

®  Amo@uyete TNYEG avAQAEENG: amOQUYETE TNV EMAQT HE PAOYEG T) CLOKEVEG TIOL TIaPG&yoLV BeppdTnTa (Hopel va TPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKPaieg BepOKpaTies, APECO NALOXKO PG, LYTAT LYPAOIR, EDPAEKTH 0EPLA, SLOAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOCTEL {NILd.

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivan mAéov Suvatr], StakOYTE T XprioT KOl aoQAALGTE TO TIPOiOV oMo enavayprotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivar TAEov Suvatr] edv To TTIPOTOV: - €xel LIOOTEL (LG, - GeV AELTOVPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIXyopeLETAL 1] XPTIOT| TOL TPOTOVTOG €AV KATOL0 €SAPTNHA VAL KATEGTPANHEVO.
®  TIpw amod v TpAOTN XProT, SOKILAGTE TO YAVTL GE [ HIKPT) TIEPLOYT] YoUVaG Yix va Befoiwbeite 01t ev mpokahet epebopo.
®  ATOQUYETE TNV €VTovn TieoT, €161KA& yOp® amd T0 KEQAAL, TX AUTIH KL TNV KO,

®  Metd and K&Be xpron, AQALPECTE TO TPIXOHA KL TAOVETE GE XALAPO VEPO |IE EVAX OAD ATOPPUTIAVTIKO.
e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.
[ ] ZYMBOYAEZY KAI IIANHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITIOIHMENQN X Y>XKEYAXIQN

G H ocvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.
ﬁ Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovar oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€s. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYTIG TOV XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO SIHOTIKO T
SnpoTikd ypageio.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTATKEG KO EBVIKEG ATMANTITELG OYETIKA JIE TNV KOQPAAELX TOV CUOKELVOV KL TV TIPOIOVI®V.

Awxtnpolpe o SIKaiopa va KGvoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To oxedlaopd Ko ta dedopéva poidvtog xapig mpoeidonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Mainusa de epilare este un accesoriu practic pentru Ingrijirea zilnica a cdinilor si pisicilor. Fabricat din material flexibil si echipat cu proeminente din
silicon moale, permite pieptdnarea eficienta a parului desprins, a murdariei si a pielii moarte.
SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.
DATE TEHNICE
Marime universala a manusii
180 de pipete de masaj
Stimuleaza circulatia sangelui animalului de companie
Relaxeaza si masajeaza
Ajutd la mentinerea unei blani sanatoase si stralucitoare
Material respirabil din plasa
Recomandat pentru par lung, scurt si cret.
e  Lungime 22,5 cm
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagd riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Indeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibild dacad produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
® Tnainte de prima utilizare, testati minusa pe o portiune mici de bland pentru a vé asigura ci nu provoaci iritatii.
®  Evitati presiunea intensa, In special in jurul capului, urechilor si stomacului.

®  Dupa fiecare utilizare, indepartati blana si spalati-o in apa calduta cu un detergent delicat.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.
@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A luva depilatéria é um acessério pratico para o cuidado didrio de cdes e gatos. Feito de material flexivel e equipado com saliéncias de silicone
macio, permite pentear eficazmente pelos soltos, sujeira e pele morta.
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tamanho universal de luva

180 pontas de massagem

Estimula a circulacdo sanguinea do animal de estimacao

Relaxa e massageia

Ajuda a manter uma pelagem saudével e brilhante

Material de malha respiravel

Recomendado para cabelos longos, curtos e cacheados.
e  Comprimento 22,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
®  Antes do primeiro uso, teste a luva em uma pequena area do pelo para ter certeza de que ndo causa irritagao.
®  [Evite pressdo intensa, especialmente ao redor da cabeca, orelhas e estdbmago.

®  Apds cada uso, retire os pelos e lave em agua morna com um detergente suave.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

PbkaBuIaTa 3a 06e3K0CMsIBaHe e MpaKTHUeH akcecoap 3a eXkKeZiHeBHa IPIyKa 3a KyueTa U KOTKH. VI3paboTeHa OT I'bBKaB MaTepyas U cHabzieHa ¢ MeK:
CUTMKOHOBM M3/IaTHHH, TS TI03BOJIsIBa epeKTUBHO pa3pecBaHe Ha pa3xsiabeHa Koca, 3aMbPCSIBaHUSI M MBPTBA KOXKa.
CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMH IOBPE/H.
e B ciyuaif Ha HelTb/IHA OCTaBKa WM ako 3abesie)kuTe TIOBpe/H, IPUYMHEHN OT HelTPaBIJTHA OIIaKOBKA MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBbPJKeTe Ce C
ropelijara JIMHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHUAU

YHuBepcareH pasMep Ha pbKaBullaTa

180 maca)KHU IMbIKU

CTuMynipa KpbBoOOpalljeHHeTo Ha JOMallIHUS TI00HUMeL]

Penakcupa 1 Macakupa

Criomara 3a ToJ/ibp’KaHeTo Ha 37ipaBa U JTbCKaBa KO3MHa

[Juiuar Mpe>kecT Matepran

ITpenopbuBa ce 3a AbJIra, Kbca U KbjpaBa Koca.

e  NlvmkuHa 22,5 cM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

° Hpe/:m [ia UTHCTa/iMpaTe U U3I10/13Bare IPpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yHOTpe6a.

®  Tosu NpoAyKT MOXKe Ja Ce M3I10/13Ba OT felia Ha 8 1 noBeye roAMHU, KaKTO U OT JIMLIa C HaMajieH! (hU3UveCKH, CEH30PHU WM yMCTBEHU
criocobHOCTH Wiy Ge3 OTUT WIH 3HAHWS, TIPY YC/IOBHe Ue ca 107, Hab/moieH e WK ca MHCTPYKTHPAHH 3a Ge3omacHara yrorpeba Ha
MIPOZLYKTa U pa30ypar MPOU3THYALLMTE OT TOBA PHUCKOBe.

®  JleuaTa He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHeTO W MOJ/PHKKaTa He MOTaT Jia Ce U3BbPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte ce, Ue OIAKOBBUHUTE MaTeprasi He ca 0CcTaBeHH Oe3 Haz30p. JleraTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TAX, KOeTo e OMacHo.

® [Jasere ¢onMoTO Ha POAYKTA Aasey OT Aelja (PUCK OT 3aylliaBaHe).

®  I36sirBaiiTe M3TOUHMIIM HA 3arajBaHe: n3bsArBaiTe KOHTAKT C TUIAMBLIM WK YCTPOUCTBA, TeHEPUPAILM TOT/IMHA (MOXe [ja TIPUUMHY TI0XKap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BI&XKHOCT, 3arajluMy rasose, pa3sTBOPUTE/IH.
®  3a rouucTBaHe M3M0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpeieHO YCTPOHCTRO.

®  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly ITOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/IeH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPABHJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a MPOb/DKUTEEH [1ePUOJ, OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS WK - € OU/ TPeKOMepHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3II0/I3BaHeTO Ha NPO/JYKTa, aKO HSKOS OT YacTHTe My € MOBpe/ieHa.

® [Ipeau mbpBa ynotpeba, TeCTBakiTe ppKaBHLaTa BbPXY MalbK YUacTbK OT KO3MHa, 3a Jla Ce YBepHUTe, ue He Mpe/3BHUKBa Jjpa3HeHe.
®  II30srBaiiTe crsieH HaTUCK, 0COOEHO OKOJIO IVIaBara, yLIUTe U CTOMaxa.

®  Cnep Besika yroTpeba, OTCTpaHeTe KO3MHATa M M3IlepeTe B XJIaJiKa BOZla C HeXKEH TIperiapar.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpeHa3HauYeHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBKara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTU MaTepuaid, KOUTO Morar Ja 6’LAaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3non3BaHKTe OMAKOBBYHK MaTepyasy TpsibBa fia ce rmpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHAZbLIY, OTPeJie/ieH OT MeCTHHUTE
BracTu. Vinpopmariys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3I10/I3BaHHUs MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBs OT OOIIMHCKATA WK rpajickata
cyxba.

TTpoAyKTHT OTrOBApsi Ha eBPOINEeHCKHUTe U HAallMOHAHNTE W3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3ara3Bame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 IpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A szortelenitd kesztyli praktikus kiegészit6 a kutydk és macskdk mindennapi gondozasdhoz. Rugalmas anyagbol késziilt és puha szilikon
kiemelkedésekkel van ellatva, lehet6vé teszi a kihullott sz6rszalak, szennyezddések és elhalt hdmsejtek hatékony féstilését.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.
MUSZAKI ADATOK
e  Univerzalis kesztyliméret
180 masszazspont
Serkenti az allat vérkeringését
Relaxal és massziroz
Segit fenntartani az egészséges és fényes szorzetet
Légatereszt6 halés anyag
Hosszu, révid és gondor hajra ajanlott.
. Hossz 22,5 cm
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatardl, és megértik az ebb6l eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a 1anggal vagy hot termeld eszkdzokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezdtlen
koriilmények kozott taroltdk vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.
®  Els6 haszndlat el6tt probalja ki a kesztytit egy kis szoérfeliileten, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem okoz irritaciot.
®  Kertilje az er6s nyomast, kiilonosen a fej, a fiilek és a gyomor kornyékén.

®  Minden haszndlat utén tavolitsa el a sz6rt, és mossa ki langyos vizben, enyhe mosészerrel.
e Aterméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.
@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a sz6veget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Harfjerningshandsken er et praktisk tilbehgr til den daglige pleje af hunde og katte. Lavet af fleksibelt materiale og udstyret med blede
silikonefremspring, der muliggar effektiv keemning af lgse hér, snavs og dede hudceller.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o [ tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA
Universal handskestgrrelse
180 massageknopper

Stimulerer keeledyrets blodcirkulation
Afslapning og massage
Hjelper med at opretholde en sund og skinnende pels
Andbart mesh-materiale
Anbefales til langt, kort og krellet har.

e Leengde 22,5 cm
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervidgede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage vek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgare, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
®  For forste brug, test handsken pa et lille stykke pels for at sikre, at den ikke forarsager irritation.
®  Undga intenst tryk, iseer omkring hoved, grer og mave.

®  Efter hver brug fjernes pelsen og vaskes i lunkent vand med et mildt vaskemiddel.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.
@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage e@ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Rukavica na odstratiovanie chlpov je praktickym doplnkom pre kaZzdodennu starostlivost' o psy a macky. Vyrobeny z flexibilného materidlu a
vybaveny makkymi silikénovymi vystupkami, umoZziiuje efektivne roz€esdvanie uvolnenych vlasov, necistdt a odumretej pokozky.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
horucu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Univerzalna velkost rukavic
e 180 masaznych hrotov
e  Stimuluje krvny obeh domaceho maznacika
e  Relaxuje a masiruje
e Pomaéha udrzZiavat’ zdravu a lesklu srst’
e  Priedusny sietovany material
e Odportica sa pre dlhé, kratke a kuceravé vlasy.
e Dizka22,5cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skitisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe sposobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
® NepouzZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol poc¢as
prepravy nadmerne zataZeny.
® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodena.
®  Pred prvym pouZitim otestujte rukavicu na malej Casti srsti, aby ste sa uistili, Ze nespdsobuje podraZdenie.
®  Vyhybajte sa intenzivnemu tlaku, najméa v okoli hlavy, usi a brucha.
® Po kaZzdom pouZiti odstraiite koZuSinu a vyperte vo vlaznej vode s jemnym pracim prostriedkom.
e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.
TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI{ S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Karvanpoistokdsine on kdytdnnollinen lisdvaruste koirien ja kissojen piivittdiseen hoitoon. Joustavasta materiaalista valmistettu ja pehmeilld
silikoniulokkeilla varustettu harja mahdollistaa irtonaisten karvojen, lian ja kuolleen ihosolukon tehokkaan harjaamisen.
KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Yleiskéyttdinen kédsinekoko

180 hierontanuppua

Stimuloi lemmikin verenkiertoa

Rentouttaa ja hieroo

Auttaa ylldpitdmadn tervettd ja kiiltdvaa turkkia

Hengittévé verkkomateriaali

Suositellaan pitkille, lyhyille ja kiharille hiuksille.

Pituus 22,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslédhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut litkaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Ennen ensimmaistd kdyttokertaa testaa hanskaa pienelléd karvapalalla varmistaaksesi, ettei se aiheuta &drsytysta.
®  Viltd voimakasta painetta, erityisesti paan, korvien ja vatsan alueella.

®  Jokaisen kdyttokerran jdlkeen poista karva ja pese haaleassa vedessd miedolla pesuaineella.
e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.
@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS
Plauky 3alinimo pirstiné yra praktiSkas priedas kasdienei Suny ir kaciy prieZitirai. Pagamintas i lankscios medZiagos ir su minkstais silikoniniais
iSsikiSimais, jis leidZia efektyviai iSSukuoti palaidus plaukelius, neSvarumus ir negyva oda.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
Universalus pirstiniy dydis
180 masaziniy gumbeliy
Stimuliuoja augintinio kraujotaka
Atpalaiduoja ir masaZuoja
Padeda iSlaikyti sveikg ir Zvilgantj kailj
Kvépuojanti tinklelio medZiaga
Rekomenduojama ilgiems, trumpiems ir garbanotiems plaukams.
Ilgis 22,5 cm
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be priezitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

® Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  PrieS pirma kartg naudojant, iSbandykite pirStine ant nedidelio kailio lopinélio, kad jsitikintuméte, jog ji nesukelia dirginimo.
®  Venkite stipraus spaudimo, ypac galvos, ausy ir pilvo srityje.

®  DPo kiekvieno naudojimo nuimkite kailj ir iSskalbkite drungname vandenyje su Svelniu plovikliu.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Matu nopemsanas cimds ir praktisks aksesuars sunu un kaku ikdienas apriipei. Izgatavots no elastiga materiala un aprikots ar mikstiem silikona
izvirzijumiem, tas lauj efektivi kemmét izkrituSos matinus, netirumus un atmiruso adu.
PADOMS
® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.
TEHNISKIE DATI
Universals cimdu izmeérs
180 masaZzas izcilni
Stimulé majdzivnieka asinsriti
Atslabina un masé
Palidz uzturét veseligu un spidigu kazoku
Elpojoss sieta materials
leteicams gariem, Isiem un cirtainiem matiem.
. Garums 22,5 cm
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.
®  Pirms pirmas lietoSanas reizes parbaudiet cimdu uz neliela apmatojuma laukuma, lai parliecinatos, ka tas neizraisa kairinajumu.
®  [zvairieties no intensiva spiediena, 1pasi ap galvu, ausim un véderu.

®  Pé&c katras lietoSanas reizes nonemiet kazoku un izmazgajiet remdena fideni ar maigu mazgasanas lidzekli.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.
® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Karvaeemalduskinnas on praktiline aksessuaar koerte ja kasside igapdevaseks hooldamiseks. Paindlikust materjalist valmistatud ja pehmete silikoon-
eenditega varustatud harja abil saab tdhusalt kammida lahtisi karvu, mustust ja surnud nahka.
NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Universaalne kinda suurus

180 massaazinuppu

Stimuleerib lemmiklooma vereringet

Logastab ja masseerib

Aitab séilitada terve ja ldikiva karvkatte

Hingav vorkmaterjal

Soovitatav pikkadele, lithikestele ja lokkis juustele.
e  Pikkus 22,5 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® [Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Vaiiltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Enne esmakordset kasutamist testi kindaid véikesel karvapiirkonnal, et veenduda, et need ei &rrita nahka.
®  Viltige tugevat survet, eriti pea, kdrvade ja kohu timbruses.

®  Pérast iga kasutamist eemaldage karv ja peske leiges vees 6rna pesuvahendiga.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.
[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Rokavica za odstranjevanje dlak je prakti¢en pripomocek za vsakodnevno nego psov in mack. Izdelan je iz proZnega materiala in opremljen z
mehkimi silikonskimi izboklinami, kar omogoca ucinkovito ¢esanje odmrlih dlak, umazanije in odmrle koZe.
NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI
Univerzalna velikost rokavic
180 masaznih izboklin
Spodbuja krvni obtok hisnega ljubljencka
Sprosca in masira
Pomaga ohranjati zdravo in sijoco dlako
ZraCen mreZast material
Priporocljivo za dolge, kratke in kodraste lase.
e DolZina 22,5 cm
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).
®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.
®  Pred prvo uporabo preizkusite rokavico na majhnem predelu dlake, da se prepricate, da ne povzroca draZenja.
® Jzogibajte se mo¢nemu pritisku, zlasti okoli glave, uSes in trebuha.

®  Po vsaki uporabi odstranite dlako in operite v mlacni vodi z neZnim detergentom.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.
@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gabhélas praiticidil é an ldmhainn bainte gruaige le haghaidh ctram laethuil madrai agus cait. Déanta as dbhar soldibtha agus feistithe le gobain
bhoga silicone, ceadaionn sé cioradh éifeachtach gruaige scaoilte, salachar agus craiceann marbh.

LEID
°

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomléan né ma thugann ta faoi deara damaiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Méid lamhainni uilioch

180 cnapén suathaireachta

Spreagann sé scaipeadh fola an pheata

Scith a ligean agus suathaireacht

Cuidionn sé le céta slaintiuil agus lonrach a choinneail
Abhar mogalra breathable

Molta le haghaidh gruaige fada, gearr agus chatach.
Fad 22.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an ldamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagdiri.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htsaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'dsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an

tairge a thuilleadh mé t&: - damdiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid damaiste.

Sula n-tisaidtear den chéad uair é, déan tastdil ar an ldamhainn ar phiosa beag fionnaidh lena chinntiti nach mbionn greanni mar thoradh air.
Seachain bru dian, go héirithe timpeall an chinn, na gcluasa agus an bholg.

Tar éis gach usdide, bain an fionnadh agus nigh in uisce te le glantach min.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla ititil.

Ba chéir abhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

L-ingwanta ghat-tnehhija tax-xaghar hija accessorju prattiku ghall-kura ta' kuljum tal-klieb u l-qtates. Maghmul minn materjal flessibbli u
mghammar b'protruzjonijiet tas-silikon artab, jippermetti moxt effettiv ta' xaghar mahlul, hmieg u gilda mejta.

HJARA
°

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Dags universali tal-ingwanti

180 nubs tal-massaggi

Jistimula ¢-¢irkolazzjoni tad-demm tal-annimal domestiku
Jirrilassa u jaghmel massaggi

Jghin biex izomm pil b'sahhtu u tleqq

Materjal tax-xibka li tiehu n-nifs

Rakkomandat ghal xaghar twil, qasir u kaboc¢i.

Tul 22.5 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eécessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Qabel I-ewwel uzu, ittestja l-ingwanta fuq bi¢c¢a zghira tal-pil biex tizgura ruhek li ma tikkawzax irritazzjoni.
Evita pressjoni intensa, spe¢jalment madwar ir-ras, il-widnejn u l-istonku.

Wara kull uzu, nehhi 1-pil u ahsel b'ilma fietel b'detergent gentili.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Rukavica za uklanjanje dlaka prakti¢an je dodatak za svakodnevnu njegu pasa i macaka. Izraden od fleksibilnog materijala i opremljen mekim
silikonskim izbo¢inama, omogucuje ucinkovito ¢eSljanje otpale kose, prljavstine i mrtve koZe.
SAVJET
®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
Univerzalna velic¢ina rukavice
180 masaznih izbocina
Stimulira cirkulaciju krvi ljubimca
Opusta i masira
PomaZe u odrZavanju zdrave i sjajne dlake
Prozracni mreZasti materijal
Preporucuje se za dugu, kratku i kovrcavu kosu.
e Duljina 22,5 cm
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oste¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en.
®  Prije prve upotrebe, testirajte rukavicu na malom dijelu krzna kako biste bili sigurni da ne uzrokuje iritaciju.
®  Izbjegavajte intenzivan pritisak, posebno oko glave, usiju i trbuha.

®  Nakon svake upotrebe uklonite krzno i operite u mlakoj vodi s blagim deterdZentom.
e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.
@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ilepuatka A/ yjajeHWs ILepcTH — TIPAKTHUHBIA akceccyap /il eXXeJHEeBHOrO yXoja 3a cobOakaMH W Koulkamu. V3rotoBneHHass u3 ruGKoro
Marepriasia ¥ OCHAIlleHHash MSTKUMM CH/IMKOHOBBIMU BBICTYTIAMH, OHa I03BOJIsIeT 3((eKTHBHO pacyechlBaTh BHINABIIME BOJIOCH], IPsi3b U
OMEPTBEBLLYIO KOXY.

KOHYMNK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKH YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHUH.
e B cryyae Hemo/HOM MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMeTWU/IM TIOBPEXK/eHNs], BbI3BaHHbIe HeHaJlekalllell YIIaKOBKOM WM/IM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

YHuBepcanbHbIM pasMep MepyaTok

180 maccaXHbIX TOYEK

CTuMysupyeT KpoBooOpalljeHue y TMToMLA

PaccnabnisieT 1 Maccupyet

ITomoraeT noz/iep>KUBaTh 30POBYIO0 U O/IECTSLIYIO LIepCTh.

[Jplmamyii ceTuaTslii MaTeprast

PexomeHlyeTCs1 [i151 [I/IMHHBIX, KODOTKUX U BBIOLIUXCS BOJIOC.

e JlnuHa 22,5cM

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHWEM H3/e/Iis BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCIUTyaTallhu.

®  JlaHHOe K3/le/lue MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JIML[aMU C OrpaHUUYeHHbIMU (hU3HUUYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJIM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WX 3HAaHUM NIPY YC/IOBUM, UYTO OHU HaXOJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust M TIOHUMAIOT BO3HMKAOLMe MIPH 3TOM PUCKH.

®  [leTsM He C/le/lyeT UTPaTh C U3Je/eM.

®  [leTsM 3arpelaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUECKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTepyasibl He 0CTaBalnuch 6e3 mpucMoTpa. JleTu MOryT HauaTh Urparh C HUMH, YTO OIAaCHO.

®  Xpauure (hoNBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AieTeit MecTe (OIIAaCHOCTD YAYILbSI).

®  ]I36eraiiTe NCTOYHMKOB BO3ropaHusi: u3beraiite KOHTaKTa C TJIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
o)kap).

®  3aumuuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX Jydel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU UCIHOJb3YITe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIoLIlee CpefiCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe IOBPeXIEHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaralus 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTE M3/eNue OT [IOBTOPHOTO UCIIONb30BaAHMSI.
Be3somnacHasi 9KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jienue: - GbUI0 TOBPEXX/|EHO, - He (YHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKMU.

®  3ampelaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/e/ye, eC/ii Kakasi-iubo ero 4yacThb MoBpeXx/eHa.

®  [lepey repBbIM HUCIIO/Ib30BAaHHEM IIPOBEPLTE MepYaTKy Ha HeOO/IbIIOM yYacTKe LIePCTH, YTOObI yOeUThCs, UTO OHA He BbI3bIBaeT
paszipakeHusl.

®  1I36eraiiTe CUIBLHOTO JaBJieHUs], 0COOEHHO B 00/1aCTH TOIOBBI, YILIeH U )KUBOTA.

®  Tlocse KaXK/[OTO MCIIOIb30BaHKs CHUMalTe MeX M CTHUpaiTe B TeIIOl BOZe C MATKHMM MOIOIIVM CPe/ICTBOM.
e  Bceraa ucnonb3yiiTe U3ziesivie TI0 Ha3HAUeHHIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA [10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTE TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTepuva/ cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXO/A0B, yKaBaHHLII‘/JI MECTHBIMH OpraHdMH BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/IIO 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/IyUYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EIII/IG COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0oi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ﬂHBaﬁH U aHHBbIe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



